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(iyöiit)étl elutasítás.
Utas (a III. osztályú kocsiban). Ah, kisaszony, bárcsak 

mindig igy utazhatnánk, mint jelenleg, az egész éle­
ten át!

Kisasszony. De I. osztályon jobb szeretnék !

'U

Az állatkertben egy úr nagyon előre talált hajolni a 
medvék vermének rácsa fölött, elvesztette az egyensúlyt 
és bele esett a verembe.

Állatkerti etető (leszól a szerencsétlenül járthoz, a kit a darabot egyáltalában előadnak, most még ti férfiak nél- 
medve már harapdálni kezd). Nem tudja, hogy tilos az állató- fülünk akarjátok végignézni ? 
kát etetni? !

Dorka néni.
orka néni haragszik, de nagyon,

54 Nem csoda igazán,
Mind lelopják a sok szép gyümölcsöt,
Alig van már a fán.
Szép Erzsikét, viruló leányát,
Utasítja nyomban.
Hogy az éjjel vigyázzon a kertben,
Ki jár a tilosban ?
S hogy reggel lett, dúl-fúl Dorka néni.
Sok egy kicsit mégis :
Nincsen gyümölcs, ellopták a kertből,
Meg az —- Erzsikét is !

Árkost Ödön.

Erkölcsi iölháhorodás.

Férj. Arankáin, készíttesd el ma valamivel hamarább 
a vacsorát, ma este színházba megyek !

Nő. Nélkülem akarsz oda menni ?
Férj. A darab, a melyet ma adnak, nem nőknek való ! 
Nő. Hogyan ? Hát nem elég, hogy olyan erkölcstelen
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Megesett eset.

Kn.mpl.olz .vette,•. így hívta mindenld » N"“; 
küllő mentén a derék szász atyafit nagy ep e v v 
mérte csinos nyaralójának tornáczát. hol az egyik, hol a , 
másik végében tartva egy kis pihenőt, mialatt bozontos 
szemöldökeit ránczba vonva, úgy tett, mint a a vu ami 
olyan dolog fölött töpreng, a mi sehogy sem tor az o 
meglehetősen nagyméretű koponyájába,

De hát az a dolog, a mi fölött töprengett, megérde- 
melte, liogv az ember fia ne vegye csak úgy félvállról. 
Már 1865-ben jelezte egy égi tünemény, hogy háború 
lesz, még pedig nagy, ebben egyet értettek az akkori 
Királyföld összes asztronomusai. Es csakugyan bekövet­
kezett az osztrák-burkus háború.

Szint olyan módon megjelentette a másik égi tüne­
mény a franczia-német háborút is. Alighogy ez beve0 
ződött. a másik esztendőben egy tavaszi este : úgy tíz 
óta tájt mindeneket álmélkodásba ejtő meteorhullást ész­
lelnek az ilyen természeti tudományok iránt érdeklődő 
tudósok, a miből ismét valami nagy dolognak a bekövet­
kezését sejditik, annál is inkább, mert a fiastyuk ráült a 
Gönczöl szekerére, a melyiknek ez alkalommal az egyik 
kereke hiányzott, s épen csak egy tűzben égő kettős ke­
reszt támasztotta meg a tengelyét, különben felfordult
volna.

És ezt a minden hivő lélekre mélyen ható eseményt 
nemcsak a bérezés Erdélyben észlelték. A világ minden 
részéből jöttek a tudósítások, hogy hol itt, hol ott epen 
azon a bizonyos tavaszi estén rettenetes csillaghullás 
volt, Mire aztán az idő felöltötte nyári pongyoláját, a mi 
gyakori zivatar és égiháborn közt történt, a tudósok ki- 

. sütötték, hogy elkövetkezett az az idő, a mikor a mi 
öreg földünk is megunva a sok robotolást, nyugalomba 
kívánkozik, hadd csinálják az utána jövők jobban, mivel­
hogy a jelenbeli emberiség amúgy sincs megelégedve a
világ sorjával.

Dictum-factum. mindenféle tudományos gondolkozás 
oda lyukadt ki, hogy immár e világnak vége lészen es pe­
dig 1872. augusztus 11-én.

Vetter Krumpkolz, az ő lutheránus hitéhez híven, 
előbb kételkedve fogadta mind eme híreszteléseket : mi­
után azonban nemcsak Medgyesen, de kincses Kolozs­
váron is — legalább úgy hirlett, — komolyan készülnek 
a végleszámolásra, ő is belátta, hogy a dolognak felesem 
tréfa; mindazonáltal egész háza népével kivonultaKukul- 
lőparton levő nyári rezidencziájába, a hol most nap-nap 
után mindig öregbedett az aggodalma s bár élete rendjén 
semmit sem változtatott, — mert hitt is, nem is, — de 
szomorúan gondolt rá, hogy ha csakugyan bekövetkez­
nék a világ vége. ő hiányosan számol majd be Luther 
apónak, mivel a tiskussal folytatott pőre befejezetlenül 
marad. Már pedig ő. mint derék szász polgár, hűséges

férj és gondos családapa, semmit sem akart a rováson 
liagvni.

.1 Ej mit! — kiáltott fel — ez meg hasznomra 
lehet 1 ... Stefi, fogj be 1

Mikor Stefi, a kocsis, befogott, megparancsolta neki 
hogy tüstént robogjon be Medgyesre és hozza magával
a prókátort. , , ,

Ez már a harmadik fiskális volt, a ki Krumpholz bácsi
pőrét kezelte, ide s tova három esztendeje. Barcza Lám 
volt a neve a fiatal ügyvédnek. Az öreg ur mar nem 
bízott a saját fajabeliekben, azért a fiatal székely ügy­
védre bízta porét.

Igaz. hogy három esztendő alatt még nem vitte < u- 
lőre a dolgot a fiatal ember : de ennek okát Krumpholz 
bácsi csakhamar kitalálta. Úgy okoskodott, hogy a szé­
kely szemet vetett az ö egyetlen Hám lányara, s a Újon 
csak azért l.úzza-halasztja a dolgot, hogy mmél gyak-
rabban járhasson a házhoz.

De azt is tapasztalta, hogy ha soká kimarad, akkor 
meg a Hám sóhajtozik akkorákat, mintha már elvesztet­
ték volna a port. *

Már a nap utolsó sugarai csillámlottak ki a Nemeie 
mögül, mikor a távolból csöugetyü hangja ütötte meg 
Krumpholz bácsi fülét. Ugyanekkor a Hám sugár ter­
mete is látható lett a hosszú tornácz túlsó végén, a mint 
formás kezecskéjéből ernyőt formálva, bele merül a med- 
gyesi országút szemlélésébe.

Jön már! — mormogta a vén szász némi boszu-
sággal; de azért maga ment kaput nyitni.

Ugyanekkor deli termetű, amolyan 30 12 év korul
levő férfi lépett be az utczaajtón. Fekete korszakán ár­
nyékolta kissé halvány arczát. duzzadt piros ajkát csi­
nos kis fekete bajusz ékesítette. Nagy, kék szemei\ el eg\ 
futópillantást lóvéit a sűrűn befutott tornácz szegletébe, 
a hol tekintete egy másik csillogó szempárral találkozott.

_Adjon Isten Krumpholz bácsi! — fordult oda az
öreg úrhoz, — miközben hatalmas parolákat csapott 
pufók tenyerébe, s hamiskás mosoly játszadozott ajkai 
körül. Mi baj vau, hogy olyan lóhalálába hivatott V

— Csak jöjjön beljebb fiskális úr, majd megmon­
dom, — fogadta a házigazda Barcza Danit s egyben 
karonfogva, igen vendégszeretően czipelte fel a hófehérre 
súrolt kőgarádicson.

Bevezette a maga külön szobájába, leültette, aztán 
vette a familiáris zöld kancsót és jelentősen huuyorgatva 
bozontos szemeivel, koezogott le a pinezébe. Barcza pe­
dig egy ugrással a konyhában termett, hogy a mutteit 
üdvözölje, ha ott volna, ha pedig a derék matróna más­
hol van elfoglalva, annál jobb! Legalább alkalma nyílik, 
hogy a Háni ajkára forró csókot ezuppantson. Mert mi 
tagadás, ők már ennyire voltak, s erről csak egyesegye-
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dűl Biri, a szolgáló tudott, a kinek nem csekély része 
volt benne, hogy a dolog a fiatalok közt idáig fejlődött.

27'J

_phi drágám ! — súgta szerelmesen a szép szász lány
fiilébe, mialatt kétszcr-háromszor is magához ölelte.
_Zsindely 1 — kiáltott halkan Biri, — ki-ki ahajt a

helyére ! . . .
A fiatalok, mint megriasztott gerlepár úgy szétrebben­

tek. ti a másik perczbcn már Iláni az anyjával hajto­
gatta a friss szövésű kanavászt, Barcza Dani pedig az 
öreg úrral tárgyalt igen nagy komolysággal, miközben, 
hogy kölcsönös argumentumaiknak nagyobb súlyt köl­
csönözzenek, gyakran nyúltak a zöld kancsóhoz is.

Arról volt szó, hogy a régen húzódó port, törik-szakad, 
pár nap alatt be kell fejezni és pedig az öreg úr javára, — 
kerüljön bármibe !

A fiatal ügyvéd hirtelenében nem tudta mire vélni e 
váratlan sürgetés okát, s igy természetes, hogy némi 
ellenvetéseket is megkoczkáztatott. Szerencsére a kan­
csó kiürült, az öreg úr fogta és ment le vele a pinczcbe, 
mialatt Biri a szobába lopózliatott.

— Ne ellenkezzék vele a ténsúr ! —mondta titokzatos 
szemhunyoritásokkal a fiatal székely szolgáló, — nyerje 
meg neki azt a pert, s ahajt kérje meg fejében a leányát, 
kutya legyek ahajt, ha oda nem ígéri . . .

De az nem úgy megy ám, lelkem, a hogy ti gondol­
játok, — replikázott az ügyvéd, — a gazdád azt akarná, 
hogy egy tízesztendős port most hipp-hopp, hat nap 
alatt üssek nyélbe . . .

— Hányadika van ma, instálom?
— Ötödiké . . .

Augusztus ?
Igen. Miért kérded ?

— Hát nem tudja a tens úr, hogy miben sántikál az
öreg ?

Túlhajtott szépérzék.

Hölgy, (a ki már túl van élete tavaszán). Nem gondolja, 
hogy ön kissé hizelgett nekem az ön képén ?

Festő. Bocsánat, nagysád, azzal tartoztam a nézőknek!

Pistii bácsi.

Vista bácsi bizony már öreg legény, 
Alig is van egy-egy hajszál a fején ; 
Egyszer azt találtam tőle kérdeni, 
Hogy mikor fog
Már a házhoz menyecskét keríteni ?

A jó öreg megvakarta tar fejét 
ti haragosan emelte rám a szemét; 
Ámde aztán mosolygott jóságosán, 
Es igy szólott:

Kedves öcsém, csak nem ment cl a

— Nem én !
— Úgy akar a másvilágra menni, mint a kinek rend­

ben van a szénája . . .
— Nem értelek, Biri. Kutya legyek, ha egy szót is ér­

tek a beszédedből.
— Hát a világ vége ? . . .
Barcza Dani most kapott észhez, s dicséretére legyen 

mondva, rögtön tisztába jött a helyzettel. Erőltetett ko­
molysággal kérdezte :

— Hát aztán te hiszed, Biri ?
— Már akárhogy lesz, ahajt úgy gondolom, jó lesz 

mindenkinek rendbehozni a dolgát . . .
Nem mondhatott többet, mert meghallotta a gazdája 

csoszogó lépteit, mire eltűnt az ajtó mögött.
— Igen, kedves fiskális úr, akarom, hogy az a dolog 

tizenegyre rendbe jöjjön ! — morfondírozott az öreg úr, 
a mint visszatért a tele kancsóval. — Igyunk!

A fiatal ügyvéd komoly arezot vágott, s miután szót 
fogadott a házigazdának, előadta, hogy arra a bizonyos 
tizenegyedikére neki is sok dolgát rendbe kell hoznia. 
Például meg kell házasodnia . . .

— Muszáj ? — kérdezte az öreg úr fontoskodva.
-— Megfogadtam boldogult szüleimnek, — felelte fiatal 

ember, áhitatosan emelve szemeit a plafondra. — Azért 
hát kedves Krumpholz bácsi, nem is kerülgetem a dol­
got, hanem kirukkolok én is a kívánságommal. A port 
megnyerem, de csak úgy, ha nekem adja a leányát . . .

Azt hitte, hogy az öreg úr legalább is hanyatt vágódik 
e kijelentésre; de nem igy történt. Az öreg Krumpholz 
még fölhajtott egy pohár gyöngyöző küküllőmentit, s mi­
után kettőt-hármat csettentett a nyelvével, elkapta a fia­
tal ember kezét, s megrázva csak ennyit felelt:

— Jó, ha elhozza azt az írást, megkapja Hánit.
(Vége következik.)

A bölcsészek gúnyolódnak a halál fölött, de nem a 
köszvényük fölött.

Vannak férfiak, a kik sohasem tudnak kellő időben 
beszélni, és nők, a kik sohasem tudnak kellő időben 
hallgatni.

i
if

Sok férj oda adná az anyósát, ha megszabadulhatna a 
feleségétől.

hajam '
Arkosi Oiloti
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Uracs. Nagysád ma nagyon izgatottnak látszik. Megengedi, hogy 
megtapogassam az literét ?

Hölgy. Igen, de csak egy feltétel alatt, ha a nyelvemet is ki szabad 
öltenem.

Buzgó nő volt az anyós. Férjének kellett őt mindig a 
templomba kisérnie, hol rendszerint énekelt is az öreg a 
többi hivővei. Egyszer fújja erősen :

férj ijedten sóhajt fel:
— Oh uram, meg ne hallgasd valahogy ! Az az egy is 

rettentő sok !

Úri nevelő kellett volna a falusi fertály-mágnásnak. 
Nagy utánjárással el is megy hozzá egy fiatal ember, a 
kinek csak évi háromszáz forintot igér, mig a fiatal em­
ber hatszáz forintot kér.

— Be már annyit nem adok. Mit is gondol az úr? 
Hiszen hatszáz forinton egy pár szép ökröt vehetek ?

— Ha sokallja nagyságod, — válaszol a nevelő, - 
akkor úgyis meglesz az ökör ingyen.

Kiszellőztetett bolt.

a gazda másnap, hogy ezt nem várta volna tőle. A bol­
tos mérgesen mordul rá :

— Vigye innen kendet a szél hamarosan, mert dühös 
leszek!

— Megyek én magamtól is, — szól vissza a paraszt, 
de a maga boltját meg a prókátor szellőztesse ki!

«Légy szerény, mint ibolya», 
(Letapos minden pulya.)

«Csak legyen a kirakatban, 
Ha a bolt üres is».
(Akad üres fejű vevő,
A kit ez lépre visz.)

«Tévedni emberi dolog, 
Beismerni férfias».
(Tehát tévedhet a nő is,
De be nem ismeri azt.)

Megfejelt közműiül ásokTársasánnan
«Az urnák, bolondnak,

Mondják minden szab ad» 
(De ki ezt elhiszi 
Oly bolond nem akad.)

«Fejjel menni a falnak», 
iO)kos virtusra mutat.A '
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Cuv is sok.

Ki az árnyékától fél», 
(Jobb, ha sötétségben él.)

(:irk\ rniezáhait.

’■■Wí-

« I 11» , Sti I. g'!!! l S

Wr Í-&
*

Juliska. Ilus, állj fel hamar, mert ha egy hullára jön, 
akkor egészen idáig jön a viz és magával sodor.

Ilus. Hiszen már megkezdődött a szünidő, hát már 
nem kell a tengernek hullámokat vetni!

'
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Kitérő válasz.

Orvos. És hány éves nagysád ?
Hölgy. Ali, orvos úr, hiszen ön úgy se 

hinné el !

Figyelmeztetés.
Nagyságos asszonyom!

Van szerencsém l'elszólitani, hogy az általam 
betett fogsor kialkudott árának utolsó részle­
tét végre megküldeni szíveskedjék, minthogy 
ellenkező esetben kénytelen volnék törvényes 
útra lépni és a hitelbe szállított árút zár alá 
vétetni.

Tisztelettel N- N. fogtechnikus.

Egy kalap alatt.
Hát kedves bátyám, kigyógyultak a 

disznai, nem betegek már?
— Köszönöm szives kérdését, már egész­

ségesek vagyunk.

Az akadály.

281
A kis ravasz.

Palika. Irma néni, én ma itt maradok ebédre !
Néni. De nem jut ám neked is, Palika, nem számítottam reád! 
Palika. Dehogy nem jut, néniké ! Tudod, majd én veszek minden­

ből először !

Lelkész. Aztán beszéljen a lelkére a fiának, hogy kö­
vesse meg szépen azt az embert, a miért megbántotta, 
mert ez a rendje !

Atyafi. Nehezen fog az menni, kérem alásan !
Lelkész. Micsoda? Hát olyan elvetemedett ember a 

kend fia ?
Atyafi. Nem a’, könyörgöm alássan, hanem hát dado- 

gós az istenadta !

Megfelelt.

'4 M

^j|

Vendég. Pinczér, mit csinál­
jak ezzel a tojással ? Rosszul 
lesz az ember, ha megszagolja!

Pinczér. Kérem, nem is sza­
golni való az, hanem megenni!

Furlang.

Úr. Miért Írja ön minden számláját rózsaszín papírra? 
Szabó. Tetszik tudni, az urak akkor szívesebben fel­

nyitják, mert azt hiszik, hogy — szerelmes levél!

Nyeri tő kántor.

Nagy tanácskozás volt a faluban, a prezbiterium 
afelett vitázott, hogy kutyául rossz esztendő volt, a ter­
mést elverte a jég, miután az előbbi nagy szárazság felére 
apasztotta a magot. A kántorban is van lélek és józan 
ész, beláthatja ezt, azért a konvenczióban járó búza he­
lyett most zabot adnak a gazdák. A kántor egyet pede- 
rintve bajuszán, öblös hangon mondja:

— Jól van, jól. De ha nekem kentek zabot adnak, ne 
csodálkozzanak, ha ezentúl nem énekelni fogok a teme­
tési búcsúztatókon meg a templomban, hanem nyeríteni.

— Abbiz a,— mondják a gazdák, — erre nem is gon­
doltunk !

Törülték is a határozatot s maradtak a búzánál.

A tizenliármas szám miatt.

— Ejnye, Sanyi! Nem megmondtam, hogy a fáról 
almát ne merj leütni. Eredj térdepelni!

— De mama, én csak a mama miatt ütöttem le, hisz 
tegnap mondta, hogy a tizenhármas szám szerencsétlen­
séget jelent s én megolvastam, a kis fán épen tizenhárom 
alma volt, le kellett hát egyet ütnöm, nehogy meghaljon 
a háznál valaki.

T T 7-
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Óra és gyomor. Bíróságnál.
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Móriczkám, te hozo jösz edjkor és eszel tizenkettüért. Jakban szeret­
ném, lio liozo jünnél tizenkettükor és ennél edjért.

— Van férje ?
— Van.
— Törvényes ?
— Nem biz az, mert napszámos.

Gyermekszáj.

Későn találnak haza kerülni a szü­
lők s csodálkoznak, hogy a gyermek­
szobából beszélgetést hallanak, be is 
kiált az apa:

— Feküsztök, fiaim, mind?
— Igenis.
— Hát miről beszéltek a sötétben ? 

Miért nem alusztok ?
— Csak Jóska beszólt a kísérte­

tekről. Mi meg segítettünk neki — 
félni.

Elszólta magát.

Férj. Hallod, Juliska, a havi konyhapénzed aprán­
kint széditően nagyra nőtt!

Nő. Pedig én összehúzom magamat, a hol csak lehet. 
Gondold meg, mennyire emelkedik az élelmiszerek ára!

Férj. S mégis milyen fényt űzöl! A napokban már a 
harmadik kalapot vetted az idén !

Nő. Ahhoz semmi közöd, azt a konyhapénzemből taka­
rítottam meg!

Éles nyelv.

Vizgyógyintézeti orvos. Képzelje csak, tegnap a mint 
a Dunaparton sétálok, egyszerre csak félreléptem és bele 
estem a vízbe !

Úr. No, az önnek nem árthatott semmit, hiszen ön 
csak a saját gyógyszerszekrényébe pottyant.

A kaszárnyából.

Szakaszvczelö. Ha azt vezénylem, hogy «czélozz!», 
hát mindegyikőtök úgy álljon, hogy egy útmutató berú­
gott czibilnek lássék mellettetek !

Otthon ne mulass.

A korcsma mellett megy a falusi asszony, be is szól 
pityizáló férjéhez:

Ejnye, ejnye, kedves uram, mi lesz a vége ennek 
az ivásnak megint ? !

Hát berúgok, mint máskor, aztán lesz otthon ne 
mulass ! — volt a válasz.

Szegény férj.

A. Hogy van az, hogy házasságod óta farkasétvágygyal 
jösz a casinoba, holott a feleséged kitűnő szakácsnőt tart!

II. Igaz, de mihelyt valami nagyon ízlik, a feleségem 
rögtön féltékenykcdik !

Szaván fogta.
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Kis leány. Anyikám, én is veletek megyek ma a szín­
házba.

Anya. Nem kis leánynak való az.
Kis leány. Hogy volnék már ón kis leány, hiszen ma­

gad mondtad a minap, mikor sírtam, hogy ilyen nagy 
leánynak nem illik sírni.



Béla (vőlegény). Oh, Uns, már egy hete, hogy eljegyez­
tük egymást s azóta még meg sem csókolt.

Huh. Ugyan Béla, ha már most csókolódzuánk, mi 
maradna, mire férj és feleség leszünk ?

A faluról került kis inasgyereket felviszik az iparisko 
lába. Itt azt találja kérdeni tőle a tanító :

— Tudsz-e fiam számolni?
— De még milyen pompásan.
Kezébe is nyomnak egy krétát, hogy próbálja a táb­

lán, mire ez nagy szemeket vágva rebegi, hogy falun nem 
igy szokás számolni.

Nem-e ? Hát hogy, fiam ?
— Hát az ujjunkon.

Kemény és emlékezet.

Szivünkben minden : Édes múltúnkra
kilét, fény, világ, Nézni szomorú:
Remény a tájon Emlék a síron
Tarka szép virág. Hervadt koszorú.

II««n lir'ln.

Az eredmény.

Direktor. Bravó Zólay, ön ma remekelt a szerepében. 
Színész. Látja, direktor úr, ez azért volt, mert vacso­

rát fizetett, s az embernek mindjárt egészen más kedve 
van játszani.

líiztos jel.
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Beállít a takarékpénztárba a gazdag paraszt s kéri
j betétjének és kamatainak visszafizetését, a melyet azon-

"nal ki is fizetnek neki. O azonban nem vágja zsebre, 
hanem azt mondja a pénztárnoknak :

— No, most megint visszateheti. Csak látni akartam, 
hogy megvan-e még a pénzem ? !

Sarokba szorítva.
Ifjú. Csak azért a ritka szerénységéért 

szeretem az ön legifjabbik leányát!
Apa. Akkor vegye nőül inkább a legidőseb­

bet, — az még sokkal szerényebb.

Bankár. Raralóben, todod, mi oz ojság?
Bankámé. Nu ?
Bankár. 0 fiotol gróf holáloson szerelmes o mi Reginánkból 
Bankámé. Es mibül küvetkeztetsz oztot?
Bankétr. Oztot kérdezett tülem oz elübb, hojd mengyi jüvedelmi 

odót füzetek ?

Nagyot mondott.

Unokaöcscs. Ej, kedves Marczi bátyám, 
de jó színben van !

Nagybácsi. Pedig édes öcsém, bennem az 
életet már csak az evés-ivás tartja.

' M - ■ c

Bizalmatlan.Szervi mosok közt.

PÉNZTÁR.

Az ujjuk on.
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Kllenkezoleg.kölcsönös l>e<‘suletessv<|
A. Ilii az ember megnősül, nincsen többé akarata. 
n. Az már nem igaz ; ép ellenkezőleg áll a dolog, akkor 

pláne — két akarata van !

' r |l/ l

— Mi az ára annak a 
hosszú órának ?

— Kendnek csak öt fo­
rint alku nélkül.

No jó, én meg is 
fizetem, de az úr is legyen 
becsületes mint én, és ad­
jon egy kicsit ráadásul.

Sértés és kedvkeresés.

A. Mit gondol, nem venné sértésnek az igazgató úr, 
ha nevenapjára egy üveg bort küldenék ?

B. Sohse bocsátaná meg önnek !
A. Hát mi tegyek ? Szeretnék a kedvében járni !
B. Akkor küldjön neki — egy hordó bort!

Máskép nem fért he.

— Micsoda, atyámfia, hát kendet azon kapta a haran­
gozó, hogy keresztény ember létére a perselyt fel akarta 
törni?!

— Hát tik a hibások !
— Már miért hibások ?
— Tartanának becsületes perselyt. Egy tallért akar­

tam bele tenni a szent Antal szegényeinek és nem fért 
be máskép.

Kiigazítva.

Hölgy. Milyen jó színben van nagysád, mióta új palo­
tájukban lakik ! Itt kevés dolga lesz a háziorvosnak !. . .

Bankámé. Kérem, most már — palota-orvos!

(iyvrmek észszel.

Üstökös fark.
Vasárnap délután együtt ül a paraszt férfinép s nagy­

ban tárgyalják, hogy rósz jel, üstökös volt az égen, há­
ború lesz. El is megy egyikök a paphoz, hogy megkérdje 
tőle, mi igaz a dologból ?

— Nem kell azt hinni, édes atyámfia, szó sincs róla, 
nyugtatja meg a páter.

— Sokszor emlegeti a tisztelendő úr, hogy mennyit 
tudnak ma az okos emberek, s hogy mily rengeteg sok a 
tudós ember, hát miért nem vagdossák le a farkát annak 
az üstökösnek, hogy ijesztgetné a szegény embert !"?

fi
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.ló következtetés.

De milyen kopasz ez az úr, —■ mond a majszter 
nejének.

— Biztosan suszterinas volt gyerek korában, — szól 
közbe az inas, — aztán a majszter czibálta ki a haját.

Papa, úgy-e, hogy csütörtökön lesz a születésem 
napja ?

— Igen, fiam.
De a múlt évben szerdán volt. két évvel ezelőtt pe­

dig kedden.
— Egy van.

Hát akkor hányszor születtem én egy hét alatt ?



Felhívás előfizetésre.
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Magyar királyi államvasutak.
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Kórjuk olvasóinkat, a kiknek előfizetésük c hó végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA:

júliustól szeptember végéig ... 4 Ivó rón a
júliustól deezember végéig ... 8 «

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 8—8 koroná­
ért rendelhetnek meg. .is Uranibdtyátn kiadóhivatala.

Előzékenység.

Rendkívül adta a finom előzékenységet az uj borbély. 
Egy ember kérdi tőle :

— Nem lenne szives egy rósz fogamat kihúzni?
— Oh nagyon szívesen, akár mind a harminczkct- 

tőt, — volt az előzékeny válasz.

Nagykanizsa, K. így már jobb, do Így se jó, most sincsen 
benne életrevaló ötlet. Az adomákból válogatunk. — Budapest, 
T. L Az adomák közt van nehány eredeti, de nagyobb részök 
már nem ismeretlen előttünk. A hosszabb czikk hangja sem 
tartozik a kevésbé ismertek közé. Szombathely, S. Mielőbb 
helyet szorítunk neki. — Budapest, M. J. A közlendők közé tet­
tük. — Budapest, H. K. Kevésbé elcsépelt tárgyat s esattanósab- 
ban kellett volna elbeszélni. ~~ Szatir. Egyik bevált, a másik 
vert utón jár, jobban mondva sántikál. — Budapest, N. K. A mi 
használható volt bennük, felhasználtuk. - Budapest, B. B. Egy 
híján bekerülnek. — Kolozsvár, K. Legközelebb rá kerül a sor. 
Tréfa. Egyiket besoroztuk, a többi járt nyomon halad.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak iniskolczi üzletvezetősége 

az általa kezelt összes vonalain és állomásain az 1901. 
évi július hó 1-től 1902. évi deezember 31-ig előforduló 
patkány, egér és egyéb kártékony férgek kiirtására ezen­
nel nyilvános pályázatot hirdet. Az ivenként egykoronás 
bélyeggel ellátott és «Ajánlat a magy. kir. államvas­
utak miskolezi üzletvezetősóg vonalain patkányirtásra 
14394/901. számhoz» felírással ellátott, borítékba zárt és 
lepecsételt és a pályázati feltételek szerint kívánt okmá­
nyokkal felszerelt ajánlatok 1901. év junius hó 20. nap­
jának délelőtti 12 órájáig a magy. kir. államvasutak 
miskolezi üzletvezetőség titkári hivatalához kir. posta 
utján térti vevény mellett nyújtandók be. Bánatpénz 
fejében 200 azaz kettőszáz korona készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban a nevezett üz­
letvezetőség miskolezi gyüjtőpénztárában 1901. évi junius 
hó 19-én déli 12 óráig letétbe helyezendő. Értékpapírok 
a budapesti tőzsdén legutóbb jegyzett, négy napnál nem 
régibb utolsó napi árfolyam szerint, de a névértéken 
felül semmi esetre sem fognak számíttatni. Takarékpénz­
tári betétkönyvek bánatpénzül nem fogadtatnak el. Aján­
lattevők kötelesek ajánlatukban az alkalmazandó irtó­
szereket és eszközöket világosan megnevezni és hogy 
minden egyes irtószer sikeres használhatósága az orszá­
gos vegyészeti intézettől beszerzendő bizonyitványnyal, 
az alkalmazandó irtóeszközök kipróbált használhatósága 
pedig hitelt érdemlő más eredeti bizonyítványokkal lesz 
igazolandó. A pályázat tárgyát képező munkára vonat­
kozó feltételek a kötendő szerződésben vannak részlete­
sen felsorolva, mely a miskolezi üzletvezetőség II. (pá- 
lyafentartási és építési) osztályában a hivatalos órák 
alatt betekinthető, illetőleg megszemlélhető, miért is 
az ajánlattevőkről feltételeztetik, hogy a feltételeket isme­
rik és azokat magukra nézve egész terjedelmükben kö­
telezőknek elfogadják. A feltételektől eltérő vagy a ki­
tűzött határidőn túl érkezett ajánlatok figyelembe vé­
tetni nem fognak. A miskolezi üzletvezetőség fentartja 
magának azon jogot, hogy az ajánlattevők közül tekin­
tet nélkül az ajánlat összegére, szabadon választhasson 
és azzal a szerződést véglegesen megköthesse. A bánat­
pénz fejében letett 200 korona készpénz vagy a fentiek 
szerint megállapított éitékpapir az ajánlat el nem foga­
dása esetén az arról szóló értesítéssel egyidejűleg, de 
legkésőbb folyó 1901. év junius hó 30-ig a letétjegy 
visszaszolgáltatása ellenében kiadatik. Az elfogadott aján­
lattevő bánatpénze a szerződés szerint mint biztosíték 
kezeltetik.

Miskolez, 1901 junius lió 4-én.
Az iizletvezetőség.

Hirdetmény.
A magyar kir. államvasutak védnöksége alatt álló 

fiumei nyilvános raktár részvénytársaság Fiúméban fog­
lalkozik a Fiúméba vasúton érkező és onnan hajóval 
továbbítandó, valamint a Fiúméba hajóval érkező és 
onnan vasúton elszállítandó és a helyi áruk átvételével, 
megőrzésével, gondozásával, átadásával s egyéb kezelésével, 
nem különben az átvett áruk tűzkár elleni biztosításával. 
A részvénytársaság gabona elevátorában a külföldre 
rendelt vagy importált gabonanemüek mindennemű keze­
lését (n. m. eleválást, keverést, egalizálást, rostálást, 
trieuörzést és osztályozást) elvállalja, úgyszintén végez­
teti a gabonának zsákokban vagy ömlesztett állapotban 
való (alia rinfusa) hajóba rakását is. A részvénytársaság 
a nagy mélt. kereskedelemügyi m. kir. Ministerium által 
jóváhagyott üzletszabályzatát és díjtételeit kívánatra díj­
talanul rendel kezesere "bocsátja. Budapest.

Az igazgatóséig.

Kranklin-Társulat nyomdája.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Baráti Lajos

A képeket horganyba edzi Fkechb,
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ELSŐ DIJAKKAL KiTUtíftTVE 
Budapest.Szeged Oebreózen 

Badacsony. Pozsoöy
Győr. raduaíolaszorszj
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Hirdetések
e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer Gyula

1930 ÉHBEN CZEKMBBOH í'Ciill 
VOLT HtóZttUMAH túrni«™« 

AKJtarZÉKEK BÍKMLMVt KŰLDtTNÍK.

EMMttUll ADOLF
TÖZUATÉK SZAB. VIHAR A6YÖ ÉS pAKLYA GYÁROS

íR)fKÉR9fflUTezft26. BUDAPEST Gyár Eízsébemiíáh. ..

1 darab szab. Vihar-ágyú ára 44 korona, 
100 darab löveg ára — ___ 24 korona.

Megrendelhető :

EMMERLING ADOLF,
Budapest, Gróf Károlyi-utcza 20.

Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Ugyanott minden bel- és
külföldi lap részére hir­
detések a leg jutányosabb 
árak mellett eszközöl­

tetnek.

Magyar királyi államvasutak.
Hirdetmény.

A magyar királyi államvasutak zágrábi üzletvezető­
sége nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet a dusicza álló 
máson létesítendő felvételi épület és tartozékainak mun­
kálataira. A terv, a költségvetés, a szerződési tervezet, 
az ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a 
munkák végrehajtásához kötött feltételek Zagrabott az 
üzletvezetőség pályafentartási osztályában és a furinci 
osztálymérnöksógnél a hivatalos órák alatt megtekint­
hetők! A nyomtatványok ugyanott 2 koronáért meg is 
szerezhetők. Az ajánlatokat legkésőbb 1901. évi junius 
hó 20-áu déli 12 óráig kell benyújtani alulírott üzlet­
vezetőség I-ső osztályánál (Ferencz József-tér 19. szám, 
I-ső emelet.) Az ajánlatokat egykoron ás, az ajánlat mel­
lékleteit ivenként ISO filléres bélyeggel ellátva, lepecsé­
telve és a következő felirattal kell benyújtani: «Aján­
lat a tiusicza állomáson létesítendő felvételi épület mun­
káinak előállítására.» Csak az összes munkákra tett 
ajánlatok fognak figyelembe vétetni. Az ajánlat benyúj­
tását megelőző napon, vagyis 1901. évi junius hó 19-én 
déli 12 óráig 1000 azaz egyezer korona bánatpénzt kell 
a magyar kir. államvasutak zágrábi üzletvezetőségének 
gyüjtőpénztáránál akár készpénzben, akár állami leté­
tekre alkalmas értékpapírokban letenni. A bánatpénzről 
szóló letótjegy az ajánlathoz nem csatolandó. Az érték 
papírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttat­
nak, de névértéken felül számításba nem vétetnek. Csak 
idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a 
tárgyalás alapjául. Pósta utján beküldött ajánlatok és 
bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel.

Zágráb 1901 junius havában.
, dz ü zieh vezetőség.

Alapittatott 1868. évben.

Első leánykiházasitási egylet
m. sz.

Leány és fiú biztosító intézet,
Budapesten, VI. Terézkörut 40

Az intézet saját házában.
Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek biztosí­
tására. Változatlanul megállapított havi díjtételek. Azon­
nali haláleset! biztosítás. Kötvény és bélyegilleték nem fize­
tendő. Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet.

BARTÓK LAJOS MÜVEI
minden hazai könyvkereskedésben kaphatók.

Kárpáti emlékek. Költemé­
nyek, irta Bartók Lajos. 
Spányi Béla eredeti raj - 
zaival. Kiadja a Franklin- 
Társulat. Album-kiadás, ára 
fűzve 2 frt. Díszkötésben 3frt.

Költemények. Irta Bartók 
Lajos. Kiadja a Petőfi-Tár- 
saság. Ara finom velinpa- 
piron, a költő arczképével 
2 frt. Jutányos kiadás 1 írt

20 kr.

l’jabb költemények. Irta 
Bartók Lajos. — Kiadja a 
Franklin-Társulat. Ara fűzve 
finom merített papíron 1 frt 

20 kr. Díszkötésben 2 frt.

MATTOni

legtisztább égvénye«

SMMSWKJJT
legjobb asztali- es üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége­
bajoknál. gyomor- és hólyaghurutnál.

Henrik, üirlshi is Budapest,

/•. ... V 1

A legszebb. Vígjáték 3 fel­
vonásban. Irta Bartók Lajos. 
Kiadja a Franklin-Társulat. 
Ara fűzve 1 frt. Diszkötésben 

1 írt GO kr.
Kendi Margit. Történelmi 

dráma 5 felvonásban. Irta 
Bartók Lajos. Ara fűzve 50 
kr. (második olcsó kiadás) 

Diszkötésben I frt 50 kr. 
méhek. Vígjáték 3 fel­

vonásban. Irta Bartók Lajos. 
Kiadják Légrády Testvérek. 
Ara fűzve finom veimen 2 frt.

kötve 3 frt

Erzsébet királyné. Törté­
neti dráma 5 felvonásban. 
Irta Bartók Lajos. Kiadja 
az Athenaeum. Ara fűzve 

_____ 2 frt.
A szemfényvesztők. Ere­

deti regény 2 kötetben. Irta 
Bartók Lajos. Az Athenaeum 
olvasótárában.

Ara kötve 1 frt.
Thurán Anna. Az akadémia 

kétszáz aranyas Póczely-pá- 
lyadijával jutalmazott törté­
neti dráma. Irta Bartók 
Lajos. Nagel Ottó kiadása. 
Ara fűzve finom véli non 

2 frt. Díszkötésben 3 frt.
Téli regék. Elbeszélő költe­

mények. Irta Bartók Lajos. 
Jankó János, Neográdi Antal, 
Spányi Béla, Vágó Pál, 
Vastagh György, illusztrá- 
czióival. Remek díszkiadás, 
nagy nyolezadrét. Légrády 
testvérek kiadása. Ara fűzve 

9 frt. Díszkötésben 12 frt.
D#~ Most jelent meg: 4W

Mohács után. Történeti drá­
ma Irta Bartók Lajos, Pap 
Henrik illusztráczióival. Re­
mek díszkiadás, nagy nyol­
ezadrét. Az Athenaeum kiad. 
Ara díszes kötésben 10 frt.

Sajtó alatt:
Bartók Lajos legújabb költeményei

1 kötetben.
Kiadja a Franklin-Társulat.
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és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLÜM ÉS TÁRSA
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói.

ív.,
BUDAPEST,

-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)

. \r jegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék, Pontos czimre figyelni tessék,

BLÜM ÉS TÁRSA, SÜTŐ-UTCZA 2.

W-

* ■•tv: V v'

03

iO

k



| jj ^ ^ Utolsó Hét

Concordia Sorsjegyek
á 1 korona.

Főnyeremény *{0,000 korona, ajánl:

MERCUR-BANK
és váltó-üzlet részv.-társ. jí J| J|

Budapest, Váezi-utcza -17. A
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Riadó
biztonsági zár betörők ellen,

Minden államban szabadalmazva, Nélkülözliet- 
len : bankok, ékszerészek, kereskedők, gyárosok, villa- 
tulajdonosok és magánlakásokban.

Legjobb védőkészülék betörés ellen a szakértői körök­
ben föltünést keltő

Ezen zár az országos iparegyesületben tartott bemutató 
előadás alkalmával a legnagyobb tetszést nyerte és be­
törés ellen legjobb védőszer gyanánt ismerték el.

A fővárosi államrendőrség részéről Schimandl ur a 
következő hivatalos iratot kapta: A fő- és székvárosi 
államrendőrség főkapitánya 8901, fk. 1901. sz. Schimandl 
Géza budapesti lakos urnák Helyben. Az ön által felta­
lált és a főkapitányságnál bemutatott betörés elleni zár­
készülék a lakásokba való zajtalan behatolás ellen ki- 
elégitőleg biztosítékot nyújt, miért is rendőri szempont­
ból czélszerü, hogy minél szélesebb körben alkalmazásba 
vétessék. Budapest, 1901 márczius '26. Rudnay főkapitány.

A zár felszerelés után a betörés ki van zárva, 
mert a legcsekélyebb kísérlet, az ajtót idegen vagy ál- 
kulcscsal fölnyitni, az egész házat fölriasztja.

A zár darabja felszereléssel együtt finom kivitelben 
lő koronába kerül. A szabadalom még nehány ország 
részére eladó, valamint nagyobb városokban az egyedüli 
eladás átadatik.

Bővebb felvilágosítást adnak:

SCHIMANDL GÉZA
gyáros,

Budapest, József-körut 77. sz. és

PEISSEL HENRIK.
Budapest, Váczi-körut 19. szám,
hol megrendelések is átvétetnek.— Telefon 27 74.

Férfiaknak ingyen küldetik.
Egy ingyen csomag orvosságot küldünk posta utján

bérmentve minden férfinak, minden nőnek, a ki hozzánk 
fordul. Ez egy uj találmánya szer. Ezen szer gyógyítja 
a bajok legnagyobbikát: a bujakort, valamint az összes 
nemi bajokat, u. m. elveszített férfi erőt stb., Ez egy 
gyógyítás a melynek mindenki, alávetheti ma gat, mivel 
ottlmn saját hazában gyógyítható. Ez erősiti a gondol- 
kozási tehetséget, gyengeségeket, , van coeellet stb. 
S mindenki, a ki hozzánk ir, s bermentes le veiben a 
baját leírja, egy ingyen csomag a gyógyszerből s egy 
120 oldalas magyar nyelven irt könyv ingyen küldetik. 
A bérmentesítési dijat kérjük ott megfizetni, mivel 
csakis bérmentes levelek fogadtatnak el. Mi akaijuk az 
emberiség azon osztályát elérni a kik nem képesek szo­
bájukat elhagyni, hogy magukat gyógyíthassák. Teljes 
titoktartás biztositta,tik. Ezen intézet államilag van szer­
vezve s 250 ezer koronával alapítva. Fő dékánunk min­
denkinek ingyen tanácsot ad, s a mi díszes könyvünk 
megmagyarázza a bajt. írjon még ma. Minden levél igy 
czimzeudő : Stute Medicul Institute, -X Elektron 
Building, Fort Wayne, Ind. Amerika.

r
tulajdonosainak!

AEOL hangszerek.
E hangszerek a szabadban természetes léghuzam 

által zengnek és önmagukban igen kellemes, varázs- 
szerű összhangzást idéznek elő, a mi minden fogékony 
kedélyre meglepő és kedves benyomást gyakorol.

Ily hangszerek kiválóan kertek, lugasok és villák 
stb. igazi díszéül szolgálnak és e helyekről nem is 
volna szabad azoknak hiányozni.

Aeol-liárfa szélzászló nélkül nagyság szerint frt 4.—,
4.50, 6.50.

Ugyanilyen aranyozott szélzászlóval frt 10.—,12.--.
Ugyanez szélirány jelzővel frt 10.—, 21.—.

AEOL harangjáték vasállváiivon
4 üvegharanggal 8 forint
5 » 12
7 » 15 t
9 » 18 *

13 » 21
Aeol harangjáték aeol hárfával összekötve, magas 

állványon nagyság szerint 25 és 30 frt.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
cs. és kir. udv. hang szer yy árosok,

Általános hangszerfőraktár Budapest, Kerepesi-ut 36.
Képes árjegyzék: a) harmóniákról, b) mechanikai zenélő miivekről és zenélő dísz­
tárgyakról, c) az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk. fuvolák czimbalmok, czi- 
terák, harmoniuviok, zongorákról stb. ingyen kapható, de megnevezendő, hogy miféle hang­

szerről kívántatik az árjegyzék.

ZENÉLÓ AJÁNDÉKTÁRGYAK.
Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22,íKároly-körut sark.)

Zenepalota.

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV Egyetem-utcza 4.


